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الفريق العامل المعني بإعداد لائحة تنفيذية مشتركة لاتفاق لشبونة 
 ووثيقة جنيف لاتفاق لشبونة

 
 الثانيةالدورة 

لى  3 جنيف، من  2017أأبريل  5اإ
 
 

مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة لاتفاق لشبونة بشأن حماية تسميات المنشأ وتسجيلها ملاحظات على 
 على الصعيد الدولي ووثيقة جنيف لاتفاق لشبونة بشأن تسميات المنشأ والمؤشرات الجغرافية

عدادمن وثيقة   المكتب الدولي اإ

 مقدمة أأول.

حاليا لتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي المؤرخ يخضع نظام لش بونة  .1
ليها فيما يلي  1979 سبتمبر 28، والمعُدّلة في 1967 يوليو 14، بصيغته المرُاجعة في اس توكهولم في 1958 أأكتوبر 31 )المشار اإ

بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية المؤرخة  . وفور بدء نفاذ وثيقة جنيف لتفاق لش بونة1"(1967بعبارة "وثيقة 
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ؤرخ في تاريخ نشر هذه الوثيقة، ل يوجد سوى بلد واحد ملزَم فقط باتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي الم 
، والمعُدّلة في 1967 يوليو 14بصيغته المرُاجعة في اس توكهولم في )هايتي(، في حين صدقت البلدان الأخرى على اتفاق لش بونة  1958 أأكتوبر 31
ليها )1979 سبتمبر 28 كوريا الشعبية جمهورية  ،الجمهورية التش يكية ،كوبا ،كوس تاريكا ،الكونغو ،بوركينا فاسو ،بلغاريا ،البوس نة والهرسك ،الجزائر، أأو انضمت اإ

يران  ،هنغاريا ،جورجيا ،غابون ،فرنسا ،الديمقراطية يطاليا ،اإسرائيل ،(الإسلامية –)جمهورية اإ  ،البرتغال ،بيرو ،نيكاراغوا ،الجبل الأسود ،المكس يك ،اإ
 (.تونس ،توغو ،جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية سابقا ،سلوفاكيا ،صربيا ،جمهورية مولدوفا

جراء التسجيل الدولي  1967 اتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي في عام لم تغُيّرر مراجعة  الأحكام المرتبطة باإ
دارة السجل الدولي )انظر المواد من  لى 1الخاص بتسميات المنشأأ والإجراءات الخاصة باإ شارة في  ة(. وعليه ينبغي أأن يفُهم من أأي1967 من وثيقة 8 اإ اإ

لى وثيقة هذه ، حيثما كان اتفاق 1958 أأكتوبر 31أأنها اإشارة اإلى اتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي المؤرخ  1967 الوثيقة اإ
 .1967 منطبقا بدل من وثيقة 1958 أأكتوبر 31لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي المؤرخ 
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ليها فيما يلي بعبارة "وثيقة جنيف"( 2015 مايو 20 دارة صكين دوليين 2)المشار اإ ، س يكون للمكتب الدولي مسؤولية اإ
جراء التسجيل الدولي الخاص بتسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية، وهما وثيقة  جنيف. ووثيقة 1967 مختلفين يتعلقان باإ

 وتكُّرل وثيقتي اتفاق لش بونة حاليا لئحتان تنفيذيتان هما: .2

اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الدولي، بصيغتها النافذة في  -
ليها فيما يلي بعبارة "اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة"(؛ 2016 يناير 1  )المشار اإ

ليها المشارالتنفيذية لوثيقة جنيف بشأأن تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية، التي ليست نافذة بعد )واللائحة  - فيما  اإ
 يلي بعبارة "اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف"(.

طار نة ومس تخدمي النظام بلائحة واحدةولتزويد المكتب الدولي والإدارات المختصة وأأعضاء اتحاد لش بو  .3 تاحة اإ ، واإ
تدوين التسجيلات السارية بناء على وثيقة جنيف ب من وثيقة جنيف،  4قانوني لإدارة السجل الدولي بما يسمح، طبقا للمادة 

، يقُترح أأن يسُ تعاض، عند دخول وثيقة جنيف حيّز النفاذ، عن اللائحة التنفيذية لتفاق 1967 وتلك السارية بناء على وثيقة
على الصعيد لش بونة واللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف بلائحة تنفيذية مشتركة لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ وتسجيلها 

ليها فيما يلي بعبارة الدولي ووثيقة جنيف لتفاق لش بونة بشأأن تسميات المنشأأ والمؤ شرات الجغرافية )المشار اإ
 التنفيذية المشتركة"(. "اللائحة

 ملاحظات توضيحية على مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة ثانيا.

لى أأحكام اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف مكلًّة بأأحكام  .4 ضافية يستند مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة اإ  توضحاإ
 .1967 المحدّد بناء على وثيقةخصائص الإجراء 

الوارد في الوثيقة  المراجَعوتسرد هذه الوثيقة الملاحظات التوضيحية على مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة  .5
LI/WG/PCR/2/2 وعلى غرار الوثيقة .LI/WG/PCR/1/3 دخالها في ، تركز الملاحظات على التغييرات المقترح اإ

 . وتتناول الملاحظات أأيضا1967قة خصائص الإجراء المحدّد بناء على وثي من أأجل توضيح اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف
دخالها في اللائحة التنفيذية المشتركة بناء على نتيجة مناقشات الفريق العامل في دورته الأولى.  التعديلات المقترح اإ

 : تعاريف1ملاحظات على القاعدة 

ن القاعدة 1.1م ق وكّرلت  لتعديلات عديدةلأنها خضعت  للائحة التنفيذية لوثيقة جنيفمقارنة بامختلفة جداً  1 اإ
 1 عنوان القاعدة ويراعي(. (1) الفقرة) 1967 جديدة من أأجل التكيفّ أأيضا مع الإجراء المحدّد بناء على وثيقة بتعاريف

 وثيقة جنيف.و  1967 الجديدة التي تحدّد بعض العبارات المتوازية في وثيقة (2) الفقرةمحتوى 

 وثيقة جنيف.لعلى تعريف  "1("1) الفقرةتحتوي و  2.1ق م

دارة  ولما كانت 3.1ق م جراء التسجيل الدولي الخاص بتسميات المنشأأ والإجراءات الخاصة باإ الأحكام المرتبطة باإ
ولي المؤرخ السجل الدولي هي نفسها بناء على اتفاق لش بونة بشأأن حماية تسميات المنشأأ وتسجيلها على الصعيد الد

لى 1)انظر المواد من  1967 وبناء على وثيقة 1958 أأكتوبر 31 لى وثيقة فيشُار (8 اإ  1967 في اللائحة التنفيذية المشتركة اإ
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يطاليا،  15في تاريخ نشر هذه الوثيقة، وقعت   دولة وثيقة جنيف )البوس نة والهرسك، بوركينا فاسو، الكونغو، كوس تاريكا، فرنسا، غابون، هنغاريا، اإ
ودع خمسة أأطراف مؤهلة وفقاً حيز النفاذ بعد أأن ت وثيقة جنيفتدخل (، 2)29مالي، نيكاراغوا، بيرو، البرتغال، جمهورية مولدوفا، رومانيا، توغو(. ووفقاً للمادة 

 .وثائق تصديقها أأو انضمامها بثلاثة أأشهر 28للمادة 



LI/WG/PCR/2/3 Rev. 
3 
 

بشأأن حماية تسميات المنشأأ باتفاق لش بونة  الملزمة فقطوضع الدولة )هايتي(  "2("1فقرة )الوتراعي . فقط توخياً للتبس يط
الرابطة قدمه ممثل  ا" اقتراح1"(1)وتراعي الصيغة المراجعة للفقرة  .1958 أأكتوبر 31الدولي المؤرخ وتسجيلها على الصعيد 

بّان الدINTAالدولية للعلامات التجارية )  للتوضيح. ورة الأولى للفريق العامل توخيا( اإ

لى القاعدة "3("1) الفقرة وتستند 4.1ق م  1960 ووثيقة 1999 " من اللائحة التنفيذية المشتركة لوثيقة3"1 اإ
 لهاي. لتفاق

 لتبليغ.ل على تعريف  "7"(1) الفقرةتحتوي و  5.1ق م

التي س يكون على المكتب الدولي معالجتها عقب دخول  اتمختلف أأنواع الطلب "9" و"8("1) ةالفقر تعُرّرف و  6.1ق م 
ضع العلاقات المتبادلة بين الأطراف من وثيقة جنيف، س تخ 31 وثيقة جنيف حيّز النفاذ. وكما هو منصوص عليه في المادة

ما لوثيقة ما  1967 المتعاقدة اإ لى وثيقة بحسب انضمامجنيف لوثيقة واإ أأو أأو كليهما أأو وثيقة جنيف  1967 الأطراف المتعاقدة اإ
حدى الوثيقتين أأو كليهما الرابطة  " اقتراح صياغة قدمه ممثل9" و"8"(1) للفقرة المراجَعةوتراعي الصيغة  .تصديقها على اإ

بّان الدورة الأولى للفريق العامل توخيا للتوضيح.INTAالدولية للعلامات التجارية )  ( اإ

 لرفض.لعلى تعريف  "10"(1) الفقرةتحتوي و  7.1ق م

لى مفاهيم متطابقة باس تخدام  1967 تشير وثيقة. (2) الفقرة 8.1ق م من جهة ووثيقة جنيف من جهة أأخرى، أأحيانا، اإ
مع المصطلحات  1967 المصطلحات المسُ تخدمة في وثيقة تتماشى ولأغراض التبس يط والاتساق،مصطلحات مختلفة. 
لى "1جنيف. وتسرد البنود من " المسُ تخدمة في وثيقة والتي تقتضي مواءمتها مع  1967 " المصطلحات الواردة في وثيقة3" اإ

 تلك الواردة في وثيقة جنيف.

 لغات العمل: 3ملاحظات على القاعدة 

ل 31.ق م " 10"1 لضمان الاتساق مع المصطلحات المسُ تخدمة في المادة (2) العنوان الفرعي للفقرة ت صياغةعدُّر
 جنيف. وثيقة من

يداع  اونظر  2.3ق م مكانية اإ لى أأن اإ كتب الدولي قد مُنحت للمس تفيدين أأو الأشخاص طلب مباشرة لدى الم اإ
ن 3)5 المعنويين بناء على المادةالطبيعيين أأو  تلك الإمكانية تخص ب  (2) الجملة الأولى من الفقرة( من وثيقة جنيف، فاإ

 مة بوثيقة جنيف.زَ لملالأطراف المتعاقدة ا

، التي تتناول ترجمات التبليغات المتعلقة بطلب أأو تسجيل دولي، الحكم (2) الجملة الأخيرة من الفقرة نقلوت  3.3ق م
، وعدم حصره في وثيقة جنيف. والغرض من تضمين اللائحة التنفيذية المشتركة ذلك الحكمالمدُرج في اللائحة التنفيذية لوثيقة 

على توضيح مماثل  (3) الفقرة. وتش تمل 1967 التبليغات المقُدمة بناء على وثيقةه ينطبق أأيضا على هو توضيح أأن جنيف،
 التدوينات في السجل الدولي ونشرها.بشأأن 

لى  تذفيذية لوثيقة جنيف، حُ اللائحة التنف  وعلى غرار 4.3ق م فيما يخص المنشورات بناء  (3) الفقرةالمجلة في الإشارة اإ
لكتروني يُُدّد لحقا. تعُدأأل  لأنه يمكن، 1967 على وثيقة  تلك المنشورات، في المس تقبل، سوى في نسق اإ

" من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة، لم تعد وثيقة جنيف تتيح 2("3)5 ( والقاعدة4)3 مقارنة بالقاعدةو  5.3ق م
مكانية تقديم ترجمة واحدة أأو أأكثر لتسمية المنشأأ في الطلب. وعليه  الطلبات  وتخص بهاعلى تلك الإمكانية  (5) فقرةال تبقياإ

لى أأن . والفريق العامل في دورته الأولى وفقا لما أأقره 1967 المودعة بناء على وثيقة في هذا الس ياق، تجدر الإشارة اإ
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التنفيذية لتفاق لش بونة تنص بوضوح على أأن المكتب الدولي ل يتحققّ من صحة  ( من اللائحة4)3 القاعدة
 المقُدمة. الترجمات

 : الإدارة المختصة4ملاحظات على القاعدة 

( 1)4 لتبس يط وفقا للقاعدة (1) الفقرة، خضعت ( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة1)4 مقارنة بالقاعدة 1.4م ق
وأأيد الفريق جنيف. فهيي، على وجه التحديد، ل تميّز بين مختلف التبليغات بين الإدارة المختصة والمكتب الدولي.  من وثيقة

في  الحقوقفاذ نت عن الإجراءات المنطبقة لإ الالتزام الجديد بتقديم معلوما العامل، في دورته الأولى، اقتراح توس يع نطاق
من أأجل زيادة الشفافية  1967 وثيقة فقط بموجبليشمل الأطراف المتعاقدة مجال تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية 

وعليه، لم يعد من الضروري الحفاظ على تقييد الالتزام المنصوص عليه  وتعزيز تبادل المعلومات بين تلك الأطراف المتعاقدة.
لى فقرتين فرعيتين.1ول تقس يم الفقرة )في الفقرة الفرعية )ب(   ( اإ

اقتراح وفد الوليات المتحدة الأمريكية توس يع نطاق الالتزام ووافق الفريق العامل، في دورته الثانية، على  2.4ق م
تسميات المنشأأ والمؤشرات  للطعن فيقة في أأعضاء اتحاد لش بونة ببالشفافية ليشمل المعلومات الخاصة بالإجراءات المط 

نفاذ الحقوق المنبثقة منها.  ما جاء  (  تقابل3)4وأأوضح الفريق العامل أأن المعلومات الواجب تقديمها بموجب القاعدة الجغرافية واإ
لى  57( من وثيقة جنيف )انظر الفقرات 5)15( و3)15المادتين  في  (..LI/WG/PCR/2/7 Provمن الوثيقة  59اإ

في ضوء التجربة العملية للمكتب الدولي فيما يخص التغييرات التي تطرأأ على أأسماء  (4) الفقرةصيغت و  43.مق 
عالإدارات المختصة وتفاصيل التصال الخاصة بها. وعليه   فقط بموجبنطاق تطبيق هذا الحكم ليشمل الأطراف المتعاقدة  وسّر

 .1967 وثيقة

 الشروط المتعلقة بالطلب: 5ملاحظات على القاعدة 

يداع طلب مباشرة لدى المكتب الدولي  رانظ 1.5ق م مكانية اإ لى أأن اإ متاحة للمس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين اإ
تلك الإمكانية ب  ()ب(2" و)3" و"2()أأ("2( و)1) الفقرات تخص( من وثيقة جنيف، 3)5 المعنويين بناء على المادة أأو

 .الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف

ع. "2)أأ("(2) الفقرة 2.5ق م " من 2()أأ("2)5 شرط بيان الإدارة المختصة التي تقدم الطلب والوارد في القاعدة وسّر
. ولن يغيّر هذا الشرط الجديد بشكل كبير 1967 اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف ليشمل الطلبات المودعة بناء على وثيقة

( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة 1)5 لأن القاعدة 1967 وثيقة بموجبالممارسة المتُبعة بالنس بة للأطراف المتعاقدة 
ممثل الرابطة الدولية " اقتراحا قدمه 2"(2)وتراعي الصيغة المراجَعة للفقرة  الطلب.تودع الإدارة المختصة تشترط أأصلا أأن 

بّان الدورة الأولى للفريق العاملINTAللعلامات التجارية ) الشخص  تفيدين أأومن أأجل تيسير التواصل مع المس   ( اإ
ليه في المادة  لى البت في ذلك الشرط 2("2)5الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ ن الفريق العامل مدعو اإ " من وثيقة جنيف. واإ

 الإضافي.

لت عقب مناقشات الفريق العامل في دورته الأولى، و  3.5ق م واءمة الممارسة الخاصة بالطلبات لم "4()أأ("2) الفقرةعدُّر
بيان تسمية المنشأأ بلغة فيما يخص  وط المحدّدة بناء على وثيقة جنيفمع الشر  1967المس تقبل بناء على وثيقة المودعة في 

لى أأن الفريق العامل قد أأبقى، في واحدة أأو أأكثر من اللغات الرسمية لطرف المنشأأ المتعاقد . وتجدر الإشارة في هذا الصدد اإ
مكانية تضمين الطلبات الم5)3القاعدة  ( 4)3ترجمة أأو أأكثر لتسمية المنشأأ وفقا للقاعدة  1967ودعة بناء على وثيقة (، على اإ

مكانية 5()أأ("6(. وفضلا عن ذلك، تنص الفقرة )5.3ق ممن اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة )انظر الملاحظة  " على اإ
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ئحة التنفيذية لتفاق لش بونة ( من اللا3)5تضمين الطلب، كعنصر خياري، ترجمة أأو أأكثر لتسمية المنشأأ وفقا للقاعدة 
 (.9.5ق مالملاحظة  )انظر

بّان الدورة الأولى للفريق العاملINTAممثل الرابطة الدولية للعلامات التجارية )واقترح  4.5ق م تعديل  ( اإ
لى التاريخ المنصوص عليه في تلك القاعدة7"(2) الفقرة ضافة اإ ضافة عبارة "ورقم" لتيسير تعريف تسجيل محدد اإ ن " باإ . واإ

لىالفريق العامل مدعو   الإضافة. تلكالبت في  اإ

ذ  ()ب(2" و)6()أأ("2) الفقرتانوعدُّلت  5.5ق م لضمان الاتساق مع المصطلحات المسُ تخدمة في وثيقة جنيف، اإ
لى المؤشرات الجغرافية. لى تسميات المنشأأ وتشير عبارة "منطقة المنشأأ الجغرافية" اإ نتاج الجغرافية" اإ  تشير عبارة "منطقة الإ

ية والمحدّدة بناء على الجغراف  تعلقة بتسميات المنشأأ أأو المؤشراتالشروط الخاصة بالطلبات الم  ولما كانت 6.5مق 
نطاق  فاإنلوثيقة جنيف غير منصوص عليها في اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة، ( من اللائحة التنفيذية 4( و)3)5 القاعدة
 على وثيقة جنيف.يقتصر  (4( و)3) الفقرتين تطبيق

لى كون محتوى القاعدةونظرا  7.5مق  يعُد ذلك في حين ة خياريا، من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بون" 3("3)5 اإ
لزاميا بناء على القاعدة ن الغرض من 5)5 المحتوى اإ طابعها حصر هو  (5) الفقرة( من اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف، فاإ

، 1967 لوثيقةالطلبات الخاضعة لوثيقة جنيف، في حين س يظلّ الشرط خياريا بالنس بة للطلبات الخاضعة في الإلزامي 
حذف عبارة  وفي الدورة الأولى للفريق العامل، أأثيرت أ راء متباينة في اقتراح". 4()أأ("6) عليه في الفقرةهو منصوص  كما

ذا كان التسجيل [ الطلب]يبيّن القاضي بلزوم أأن "" لأنها قد تبدو متعارضة مع الشرط الفعلي على حد علم المودع" ما اإ
، نشأأ أأو المؤشر الجغرافي بالحمايةو الإداري، والذي تتمتع بموجبه تسمية الم القانون التشريعي أأو الإداري أأو القرار القضائي أأ  أأو

لى الاختيار بين  ."تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافييُدّد أأن الحماية غير ممنوحة لعناصر معيّنة من  ن الفريق العامل مدعو اإ واإ
 ".على حد علم المودعيقة جنيف وحذف عبارة "( من اللائحة التنفيذية لوث 5)5الإبقاء على الصياغة الراهنة للقاعدة 

بّان الدورة الأولى للفريق العامل، تعديل (INTAممثل الرابطة الدولية للعلامات التجارية )واقترح  8.5مق  ، اإ
لشتراط أأن تذُكر أأيضا عناصر تسمية المنشأأ أأو المؤشر الجغرافي غير المطالب بحمايته في طلب مودع بناء على  (5) الفقرة

لى أأي ضافة اإ حرفي بنظام أأي نقل  وأأ " 4()أأ("2ترجمة لزمة وفقا للفقرة ) ةوثيقة جنيف باللغة الرسمية لطرف المنشأأ المتعاقد اإ
لى 2لزم وفقا للفقرة ) الحروف الصوتية ن الفريق العامل مدعو اإ ()ب(. وس تيسر تلك الإضافة تعريف المصطلحات المحددة. واإ

 البت في تلك الإضافة المقترحة.

العناصر الخيارية للطلبات الدولية التي يمكن تقديمها بناء على  "6" و"5" و"4()أأ("6الفقرات )وتتضمن  9.5ق م
ممثل الرابطة " اقتراحا قدمه 1)أأ("(6)تراعي الإضافة المقترحة في الفقرة و  ( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة.3)6 القاعدة

( من 3)5بّان الدورة الأولى للفريق العامل من أأجل تيسير التواصل في حالة المادة اإ  (INTAالدولية للعلامات التجارية )
ليه في المادة  ن فريق وثيقةتلك ال" من 2("2)5وثيقة جنيف مع المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ . واإ

لى البت في   الإضافة المقترحة. تلكالعامل مدعو اإ

دت بناء على اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة، وهي عدم ترجمة  ()ب(6)الفقرة وترسّّر  510.مق  الممارسة التي حُدّر
"(، وتوس يع نطاق تلك الممارسة ليشمل أأيضا المعلومات الإضافية التي يمكن تقديمها بناء 1)أأ("6 عناوين المس تفيدين )القاعدة

 ".6)أأ("6 على القاعدة
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 المخالفة للأصولالطلبات : 6ملاحظات على القاعدة 

للمس تفيدين ( من وثيقة جنيف والتي تسمح 3)5 الإمكانية الجديدة المدُرجة في المادة 6 القاعدةتراعي  1.6ق م
يداع الطلبات الدولية مباشرة لدى المكتب الدولي. الأشخاص الطبيعيين أأو المعنويين  أأو لى أأن تلك الإمكانية غير ونظرا باإ اإ

ن، 1967 منصوص عليها في وثيقة لتبليغات بين المكتب الدولي با تخص الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف 6 القاعدة فاإ
 المعنويين. والمس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين أأو

 التدوين في السجل الدولي: 7ملاحظات على القاعدة 

الشروط المحدّدة المنصوص عليها في اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة واللائحة التنفيذية جُمعت  .()ب(1) الفقرة 1.7ق م
 من مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة. 5( و1)3 في القاعدتين 1967 الطلب الخاضع لوثيقةبشأأن لوثيقة جنيف 

 اللائحة التنفيذية المشتركة. ()ب( من اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف في مشروع1)7القاعدة  تنُقل لم وعليه

لى المس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين أأو المعنويين أأن الشهادة لن  (3) الفقرة وتوضّحر  2.7ق م لترُسل اإ فيما يخص  اإ
 الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف.

لى وثيقة جنيف  1967 حال انضمام طرف منشأأ متعاقد هو أأصلا طرف في وثيقة في 3.7ق م ، تنص أأو تصديقه عليهااإ
فيما يخص  1967على طريقة التعامل مع التسجيلات الدولية لتسميات المنشأأ المدُوّنة سابقا بناء على وثيقة  (4الفقرة )

 .1967وثيقة  وليسوثيقة جنيف  بموجبالأطراف المتعاقدة الأخرى 

()أأ( من اللائحة التنفيذية لوثيقة 4)7ردة في القاعدة بالصيغة الأصلية الوا الفقرة الفرعية )أأ(ويقُترح الإبقاء على  4.7ق م
دخاله في التسجيلات الدولية لتسميات المنشأأ  جنيف دون تحديد تحقق المكتب الدولي والإدارة المختصة من أأي تغيير يجب اإ

الثانية للفريق العامل، ()أأ( خلال الدورة 4)7وعقب مداخلة وفد أأستراليا بشأأن القاعدة  .1967المدُوّنة سابقا بناء على وثيقة 
( من وثيقة جنيف )انظر 4)29( كما جاء في المادة 4)7أُوضح أأنه يجوز اقتضاء سداد الرسوم الفردية بموجب القاعدة 

 (..LI/WG/PCR/2/7 Provمن الوثيقة  190 الفقرة

طت صياغة الفقرة الفرعية )ب(. 5.7ق م  بسّر

لتحديد نطاق  (4العنوان الفرعي للفقرة )مناقشات الفريق العامل في دورته الأولى، يقُترح تعديل  عقب 6.7ق م
. وبناء على تعليقات وفد أأستراليا، يقُترح أأيضا 1967وثيقة  وليسوثيقة جنيف  بموجبالتطبيق فيما يخص الأطراف المتعاقدة 

ضافة  الإخطار برفض أ ثار  1967وثيقة  وليسوثيقة جنيف  بموجبدة لتوضيح أأنه يجوز للأطراف المتعاق فقرة فرعية )د(اإ
( من وثيقة جنيف وفي 1)15وفقا للاإجراء المنصوص عليه في المادة  1967تسجيل دولي مُدوّن سابقا بناء على وثيقة 

حال وجود  ()ج(. وتجدر الإشارة في هذا الصدد أأنه في1)9()ب( والقاعدة 1)9غضون المهلة الزمنية المحددة في القاعدة 
م ()د(، س تعد الحماية الناجمة عن التسجيل الدولي متخلى عنها في الطرف المتعاقد الذي 1)6مخالفة بموجب القاعدة  قدَّ

م الإعلان بموجب المادة 4)5( أأو 3)5الإخطار بموجب القاعدة  لى  9من وثيقة جنيف. وتطبَّق القواعد ( 4)7( أأو قدَّ مع  12اإ
 ما يلزم من تبديل.
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7ت على القاعدة ملاحظا
)ثانيا(

 وتاريخ بدء سريانه 1967بناء على وثيقة : تاريخ التسجيل الدولي 

7ق م
)ثانيا(

7 قاعدةلل 1.
)ثانيا(

ة الدولي تتاريخ التسجيلا (2( و)1في الفقرتين ) غرضان. أأما أأولهما فأأن القاعدة تحدد ديدةالج 
عندما تكون العلاقات المتبادلة بين طرف المنشأأ المتعاقد  تلك التسجيلات الدولية وتاريخ بدء سريان 1967بناء على وثيقة 

مة بناء على وثيقة  تاريخ بدء سريان التسجيلات  (3في الفقرة ) . وأأما ثانيهما فأأن القاعدة تحدد1967والأطراف الأخرى منظَّ
ليها فيما يخ 1967من تصديق طرف منشأأ متعاقد على وثيقة  وثيقة جنيف  بموجبص الأطراف المتعاقدة الأخرى أأو انضمامه اإ

لى أأن تاريخ التسجيل الدولي وتاريخ بدء سريان طلب تلقاه المكتب 1967وثيقة  وليس . وتجدر الإشارة في هذا الصدد اإ
م بموجب المواد  ليها منظَّ وثيقة  ( من5( و)3( و)2)6الدولي بعد تصديق طرف المنشأأ المتعاقد على وثيقة جنيف أأو انضمامه اإ

أأو وثيقة  1967 قبل تصديق طرف متعاقد جديد على وثيقةالمدُوّنة أأما مسأألة تاريخ بدء سريان التسجيلات الدولية جنيف. 
ليها فهيي مسأألة متناولة في المادة ( من وثيقة 4)29 المادة وفي 1967 )ب( و)ج( من وثيقة(2)14 جنيف أأو الانضمام اإ

 راف المتعاقدة الجديدة.فيما يخص تلك الأط جنيف على التوالي

7ق م
)ثانيا(

 1967 وثيقة بموجبطرف المنشأأ المتعاقد  للطلبات التي يودعهاتاريخ التسجيل الدولي  (1) الفقرةوتحدد  2.
( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة مع مواءمتها ومتطلبات المادة 2( و)1)8وتتضمن نص القاعدتين وليس وثيقة جنيف. 

ن( من وثيقة 3)6 لن يغيّر بشكل كبير الممارسة المتُبعة  3بيان الإدارة المختصة التي تقدم الطلبالجديد ل شرط ال  جنيف. واإ
ودع ت( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة تشترط أأصلا أأن 1)5 لأن القاعدة 1967 بالنس بة للأطراف المتعاقدة في وثيقة

 الطلب.الإدارة المختصة 

7ق م
)ثانيا(

ذ تنص على أأن تقريباً  ( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة3)8نص القاعدة  (2) قرةالفنقل وت  3. تاريخ بدء . اإ
 1967 طرف متعاقد يكون طرفا في وثيقة( هو تاريخ التسجيل الدولي في كل 1) سريان التسجيل الدولي المذكور في الفقرة

علان يقُدم  )ب(، شرط أأل يكون الطرف المتعاقد الفرعية  بناء على الفقرةوقت التسجيل الدولي أأو التاريخ المذكور في اإ
 رفض الحماية. قد

7ق م
)ثانيا(

( مختلفا عن تاريخ التسجيل 1) . س يكون تاريخ بدء سريان التسجيل الدولي المذكور في الفقرة(3) الفقرة 4.
المنشأأ المتعاقد على وثيقة جنيف  عقب تصديق طرف 1967 وثيقة وليسوثيقة جنيف بموجب  الأطراف المتعاقدةالدولي في 

ليها. وفي تلك الأطراف المتعاقدة، س يكون تاريخ بدء سريان التسجيل الدولي المذكور في الفقرة التاريخ الذي ( 1) أأو انضمامه اإ
ليها نافذايصبح فيه تصديق طرف المنشأأ المتعاقد على وثيقة ج  علان يقُدم ،نيف أأو انضمامه اإ  بناء على أأو التاريخ المذكور في اإ

 .()د(1)6للقاعدة  وأأل توجد مخالفة وفقا ، شرط أأل يكون الطرف المتعاقد قد رفض الحماية()ب( من وثيقة جنيف5)6المادة 

 : الرسوم8ملاحظات على القاعدة 

مكانية التماس 4)7 ( المادة3)8( و2)8 ذ القاعدتانتنُفر  1.8ق م رسوم فردية سداد ( من وثيقة جنيف التي أأدرجت اإ
لى أأن تلك  لى وثيقة جنيف. وبالنظر اإ علان، بذلك فور انضمامها اإ شرط أأن تخطر الأطراف المتعاقدة المدير العام، في اإ

ن 1967 الإمكانية غير منصوص عليها في وثيقة الأطراف المتعاقدة في نطاق التطبيق  تحصران (3و) ()أأ(2الفقرتين )، فاإ
 وثيقة جنيف. بموجب

                                                
3

 " من وثيقة جنيف.1("3)6انظر المادة  
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( الجديدة المقترحة اقتراحا قدمه وفد جمهورية مولدوفا في الدورة الأولى للفريق العامل من 10الفقرة )تراعي  2.8ق م
دراج بند  9لمادة ل مشابهأأجل اإ

)سادسا( 
ل أأي طرف  بشأأن التسجيل الدولي للعلامات بروتوكول اتفاق مدريدمن  بحيث ل يُصّر

نظائره ولكن يمكنه أأن يطلب سداد رسوم فردية عن البلدان ووثيقة جنيف كليهما رسوما من  1967متعاقد في وثيقة 
لى الاختيار بين الإبقاء على  ن الفريق العامل مدعو اإ الإضافة أأو تحديد مهلة دنيا  تلكالأطراف في وثيقة جنيف فقط. واإ

 تماش يا مع بروتوكول مدريد. بند الضمانلتطبيق 

 : الرفض9ملاحظات على القاعدة 

ووثيقة  1967بموجب وثيقة  المهلة المحدّدة لإخطار المكتب الدولي برفض الحماية ()ب(1) الفقرةتتناول  1.9ق م
لى الفقرة ) لى الحكم المقابل في وثيقة()ب( 1جنيف؛ وأأضيفت اإ شارة اإ  ((.2)5)أأي المادة  1967 اإ

بّان الدورة الأولى للفريق اINTAممثل الرابطة الدولية للعلامات التجارية )اقترح  2.9ق م حلا بديلا لتحديد  لعامل( اإ
عوضا عن تلك المنصوص عليها في اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة واللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف الرفض  مهلةتاريخ بدء 

الرفض بعشرين يوما من التاريخ المحدد في الإخطار الخاص بالتسجيل  مهلة)أأي تاريخ تسلّم الطرف المتعاقد(. وأأفاد بأأن تحديد 
لى الأطراف المتعاقدة من شأأنه أأن ييسر تحديد تاريخ بداية الدو ه اإ  جديدة (جفقرة فرعية )الرفض. فأضُيفت  مهلةلي الموجَّ

ضافة الفقرة الفرعية )ج( الجديدة المقترحة. لى البت في اإ ن الفريق العامل مدعو اإ  لمراعاة ذلك الاقتراح. واإ

ع. "1("2) الفقرة 93.مق  رة بالرفض والوارد في القاعدة وسّر "من اللائحة 1("2)9 شرط بيان الإدارة المختصة المخُطر
. ولن يكون هذا الشرط الجديد موضوعيا من الناحية 1967 التنفيذية لوثيقة جنيف ليشمل الطلبات المودعة بناء وثيقة

اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة تشترط أأصلا  ( من1)9 لأن القاعدة 1967 وثيقة بموجببالنس بة للأطراف المتعاقدة  العملية
علان الرفض. الإدارة المختصة تتولىأأن   الإخطار باإ

لى المادة تذف. حُ "4("2) الفقرة 94.مق  من وثيقة جنيف لتلافي تطبيق الحكم الذي س يكون مقتصرا  13 الإشارة اإ
 على حالت الرفض المخُطَر بها بناء على وثيقة جنيف.

لى المس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين  (3) الفقرة توضّحر و  95.مق  أأنه لن ترُسل نسخة من الإخطار بالرفض اإ
لالمعنويين  أأو  بوثيقة جنيف. يخص الأطراف المتعاقدة الملزَمةفيما  اإ

 الإخطار بالرفض المخالف للأصول: 10ملاحظات على القاعدة 

لت 1.10ق م من  9 والقاعدة جنيفوثيقة  من 16 المادةفي المصطلحات المسُ تخدمة لتكون متماش ية مع  10 القاعدة عدّر
 .اللائحة التنفيذية المشتركة

لى المس تفيدين المخالف للأصول أأنه لن ترُسل نسخة من الإخطار بالرفض  (2()ب( و)1) نالفقرتا وتوضح 2.10ق م  اإ
ل فيما يخص الأطراف المتعاقدة أأو لى ذلك، لن تتُاح سوى  الملزَمة بوثيقة جنيف. الأشخاص الطبيعيين أأو المعنويين اإ ضافة اإ واإ

مكانية التماس تصويب  الأشخاص الطبيعيين أأو المعنويين أأوللمس تفيدين  التابعين للأطراف المتعاقدة الملزَمة باتفاقية جنيف اإ
 الإخطار بالرفض من الإدارة المختصة التي أأرسلته.
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 : سحب الرفض11ملاحظات على القاعدة 

وفي حالة السحب  ،السحبأأن تبيّن كل الإخطارات بسحب الرفض أأس باب على . "2("2) الفقرةتنص  111.مق 
ليها في القاعدة من مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة توخيا للشفافية، بما يتماشى مع  "5("2)9 الجزئي، البيانات المشار اإ

 الأحكام الواردة في اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف.

لى المس تفيدين أأوسحب أأنه لن ترُسل نسخة من الإخطار ب  (3) الفقرة وتوضح 1.12مق  الأشخاص الطبيعيين  الرفض اإ
ل فيما يخص الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف.  أأو المعنويين اإ

 : منح الحماية12ملاحظات على القاعدة 

لت 1.12ق م المعُتمدة في مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة فيما يخص لضمان الاتساق مع الصياغة  12 القاعدة عدّر
 الإخطارات الأخرى.

علانات  على "3("2) الفقرةوتنص  2.12ق م علانات منح الحماية التي تعادلأأن تبيّن كل اإ سحبا  سحب الرفض أأو كل اإ
ليها في و السحب أأس باب ، 1967 جزئيا للرفض، بما في ذلك تلك المخطَر بها بناء على وثيقة البيانات المشار اإ

في اللائحة التنفيذية  كما هو منصوص عليه حاليامن مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة توخيا للشفافية،  "5("2)9 القاعدة
 لوثيقة جنيف.

علان منح الحماية أأنه لن ترُسل نسخة من  (3) الفقرة وتوضح 3.12ق م لى المس تفيدين أأواإ الأشخاص الطبيعيين  اإ
ل فيما يخص الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف.الم  أأو  عنويين اإ

بطال : 13ملاحظات على القاعدة   أ ثار تسجيل دولي في طرف متعاقداإ

ل 1.13ق م مع الصياغة المعُتمدة في مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة فيما يخص  لتتماشى 13 عنوان القاعدة عدّر
 الإخطارات الأخرى.

لى المس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين  الإخطار بالإبطالأأنه لن ترُسل نسخة من  (2) الفقرة وتوضح 2.13ق م اإ
ل فيما يخص الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف. أأو  المعنويين اإ

 المهلة الانتقالية الممنوحة للغير: 14ملاحظات على القاعدة 

مع الصياغة المعُتمدة في مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة فيما يخص  لتتماشى 14 عنوان القاعدةيقُترح تعديل  1.14ق م
 الإخطارات الأخرى.

خطار المكتب الدولي بمنح مهلة انتقالية للغير.  (1) الفقرةوتتناول  2.14ق م لى الأحكام 1) الفقرة وكّرلتاإ شارة اإ ضافة اإ ( باإ
لى ذلك، 2)5 ( والمادة6)5 )أأي المادة 1967 المقابلة في وثيقة ضافة اإ توقيع الإدارة المختصة على ( 1) الفقرةتشترط ((. واإ

ويعدّ ذلك التوقيع، بوضوح،  لتفاق لش بونة.( من اللائحة التنفيذية 1)12 الإخطار كما هو منصوص عليه حاليا في القاعدة
 جزءا من الإخطار.

شرط تقديم معلومات عن نطاق الاس تخدام أأثناء المهلة الانتقالية، وهو شرط وارد في  "3("1) الفقرة تتضمنو  3.14ق م
 للشفافية. توخيا، 1967 اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف، كذلك فيما يخص الإخطارات بمنح مهلة انتقالية للغير بناء على وثيقة
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لى كون المادة اونظر  4.14ق م نهلة الانتقالية الممنوحة للغير، تنظّم مدة الم  1967 ( من وثيقة6)5 اإ تحصر  (2) الفقرة فاإ
 وثيقة جنيف. فيتطبيقها 

لى المس تفيدين الممنوحة للغير  الإخطار بالمهلة الانتقاليةأأنه لن ترُسل نسخة من  (3) الفقرة وتوضح 5.14ق م اإ
ل فيما يخص الأطراف المتعاقدة الملزَمة  أأو  بوثيقة جنيف.الأشخاص الطبيعيين أأو المعنويين اإ

 تعديلاتال : 15ملاحظات على القاعدة 

لى  1.15ق م نتاج الجغرافية. ومن ثّم  ()ب(2" و)5" و"3("1) الفقراتأأضيفت اإ لى منطقة الإ شارة اإ تشير تلك اإ
لى تسميات المنشأأ والمؤشرات الجغرافية على حد سواء.الفقرات   بوضوح اإ

مع القائمة الواردة في اللائحة باتت متوائمة  1967 ا بناء على وثيقة. قائمة التعديلات المسموح به(1) الفقرة 2.15ق م
 التنفيذية لوثيقة جنيف.

لت و  3.15ق م دخال تعديل، كما هو منصوص عليه حاليا في  ()أأ( و)ب(2) تانالفقرعدُّر لشتراط التوقيع على التماس اإ
 التوقيع، بوضوح، جزءا من الإخطار.ذلك  ويعدّ ( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة. 1)13 القاعدة

يداع لإ المعنويين ت الإمكانية المتاحة للمس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين أأو دام . ما(4()أأ( و)2) الفقرتان 4.15ق م
مكانية منصوص عليها المتاحة أأيضا لأولئك المس تفيدين الإمكانية  فاإن( من وثيقة جنيف، 3)5 في المادة طلب التسجيل الدولي اإ

 وثيقة جنيف. بموجبعلى الأطراف المتعاقدة  تقتصر المعنويين لتقديم التماس لإدخال تعديلأأو الأشخاص الطبيعيين أأو 

لى عدم نص وثيقة اونظر  5.15ق م مكانية تسجيل تسمية منشأأ تتعلق بمنطقة عابرة للحدود ول على  1967 اإ على اإ
مكانية تقديم التما ن اإ على  بات يقتصر ()ب(2) الفقرة نطاق تطبيقس لإدخال تعديل على ذلك التسجيل الدولي، فاإ

 الأطراف المتعاقدة الملزَمة بوثيقة جنيف.

 : التخلي عن الحماية16ملاحظات على القاعدة 

خطار ن أأو الأشخاص الطبيعيين أأو ما دامت الإمكانية المتاحة للمس تفيدي 1.16ق م بالتخلي عن الحماية المعنويين للاإ
 (3( و)2( و)1) الفقراتأأو لئحتها التنفيذية، فاإن  1967 في وثيقةسحب ذلك الإخطار لحقا غير منصوص عليها  أأو

 تلك الإمكانية بوضوح الأطراف المتعاقدة بموجب وثيقة جنيف.ب  تخص

كما هو منصوص عليه حاليا في  لشتراط التوقيع على الإخطار بالتخلي عن الحماية، (1) الفقرة وتشترط 2.16ق م
 ( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة.1)14 القاعدة

مكانية سحب التخلي عن الحماية في وثيقة جنيف تحديدا لمراعاة احتمال زوال السبب الكامن  3.16ق م وراء وأأدررجت اإ
 .1967 الأطراف المتعاقدة بموجب وثيقة تلك الإمكانية فيما يخص (4( و)2) نلفقرتاا وتتضمنالتخلي الأولي عن الحماية. 

ضافة  4.16ق م جديدة  ()ب(2فقرة )بناء على تعليقات وفد جمهورية مولدوفا في الدورة الأولى للفريق العامل، يقُترح اإ
لى البت في  ن الفريق العامل مدعو اإ لتوضيح تاريخ بدء سريان سحب التخلي فيما يخص طرف متعاقد ساري التخلي فيه. واإ

 الإضافة. تلك

بقاء على القاعدة  5.16ق م لى أأنه في حال قرر الفريق العامل الإ الرفض  مهلة()ج( الجديدة، فستبدأأ 1)9وتجدر الإشارة اإ
لى الطرف المتعاقد المعني )انظر الملاحظة ق 20بعد  ه اإ  (.2.9م يوما من التاريخ المحدد في الإخطار بسحب التخلي الموجَّ
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 طب التسجيل الدولي: ش17ملاحظات على القاعدة 

من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة المتعلقة بالحق في التماس شطب  15 مضمون القاعدة 17 لقاعدةاتنقل  1.17ق م
مكانية تقديم المس تفيدين أأو الأشخاص الطبيعيين أأو المعنويين التماسا مباشرا لشطب  تسجيل دولي، وتدُرج في الوقت نفسه اإ

 نصوص عليه في وثيقة جنيف.ذلك التسجيل، كما هو م 

التوقيع على التماس شطب التسجيل الدولي، كما هو منصوص عليه حاليا في  (1) الفقرة وتشترط 2.17ق م
 ( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة.1)15 القاعدة

 التصويبات في السجل الدولي: 18ملاحظات على القاعدة 

ين للتماس تصويب خطأأ يتعلق المعنوين أأو الأشخاص الطبيعيين أأو للمس تفيديدامت الإمكانية المتاحة  ما 1.18ق 
نأأو لئحتها التنفيذية،  1967 غير منصوص عليها في وثيقةبتسجيل دولي  تلك الإمكانية ب  تخصان (3( و)2) الفقرتين فاإ

 وثيقة جنيف. بموجبالأطراف المتعاقدة 

خطار بالرفض، توضح1)9للاتساق مع القاعدة  توخياو  2.18ق م أأن تاريخ  (4) الفقرة ( التي تحدد بداية المهلة الزمنية للاإ
حال  فيلإخطار المكتب الدولي بالرفض. و ( هو بداية مهلة الس نة الواحدة3)18 في القاعدة تصويب المذكورالإخطار بال تسلّم 

بقاء على القاعدة  يوما من التاريخ المحدد في الإخطار  20 بعد الرفض مهلةالجديدة، فستبدأأ ()ج( 1)9قرر الفريق العامل الإ
لى الطرف المتعاقد المعني )انظر الملاحظة ق م ه اإ لى أأن ال راء التي  (.2.9بسحب التخلي الموجَّ وفي الختام، تُجدر الإشارة اإ

ح بّان الدورة الأولى للفريق العامل لم ترجّر التصويبات التي قد تكون موضوع رفض الحماية بناء توس يع نوع  أأعربت عنها الوفود اإ
 (.4) على الفقرة

 نشرال : 19ملاحظات على القاعدة 

لى على  من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة، لم يبُق 18 مقارنة بالقاعدة 1.19ق م رى أأل يجُ  لأنه يمكنالمجلة الإشارة اإ
لكتروني يُُدّد النشر  لحقا.، في المس تقبل، سوى في نسق اإ

 طرق الإخطار من قبل المكتب الدولي: 23ملاحظات على القاعدة 

بقاء على القاعدة  1.23ق م ن 1)9في حال قرر الفريق العامل الإ ()ج( الجديدة لتحديد تاريخ بداية مهلة الرفض، فاإ
ليها في القواعد  خلافا لما تنص عليه حاليا  18و 16و 9المكتب الدولي لن يكون ملزما بتحديد تاريخ تسلّم الإخطارات المشار اإ

س يكون من  ثم ( من اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف. ومن1)23( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة والقاعدة 1)22القاعدة 
خطار  23القاعدة الكافي الإبقاء على  ثبات أأي وس يلة واحدة للاإ خطارالإدارة المختصة ل تسلمّ تسمح للمكتب الدولي باإ  في أأو لاإ

ليه في المادة  تسلمّ ( من وثيقة جنيف 3)5حالة المادة  " من 2("2)5المس تفيدين أأو الشخص الطبيعي أأو المعنوي المشار اإ
( من 2)23( من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة والقاعدة 2)22الوثيقة للاإخطار وفقا لما تنص عليه حاليا القاعدة  تلك

 اللائحة التنفيذية لوثيقة جنيف.

 التعليمات الإدارية: 24ملاحظات على القاعدة 

لى المجلة التي  تذفحُ و  وجود في اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونةالمتوضيح ال  ()ب(3) الفقرةأُدخل في  1.24ق م الإشارة اإ
 .1.19ق م ترد في تلك اللائحة للسبب المذكور في الملاحظة
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 كام انتقاليةالدخول حيّز النفاذ؛ أأح: 25ملاحظات على القاعدة 

تاريخ دخول اللائحة التنفيذية أُدخل حكم جديد في مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة لتحديد . (1) الفقرة 1.25ق م
 من اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة. 24 المشتركة حيّز النفاذ بما يتماشى مع القاعدة

( "1" البنداعتبار الطلبات ) في مشروع اللائحة التنفيذية المشتركة لضمان حكم جديد أُدخل. (2) الفقرة 2.25ق م
التي يتسلمها المكتب الدولي قبل تاريخ دخول وثيقة جنيف حيّز و  1967التي تنظمها وثيقة ( "2" البندالتبليغات الأخرى ) أأو

 وط المنطبقة بموجب اللائحة التنفيذية المشتركة.دامت تمتثل لشروط اللائحة التنفيذية لتفاق لش بونة، ممتثلًة للشر  النفاذ، ما

 الوثيقة[ ة]نهاي


